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GETITON # Download on the
® Google Play @& App Store

Get even more control and personalization of your
listening expenrience with this free app.




@ Try different sizes for a perfect fit m

and audio performance.
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Windows 10 vi1803+

appear on devices linked with
‘my account@gmail.com

Others Android™
Bluetooth «© JBL Vibe Buds 2
JBL Vibe Buds 2  connected (1) UBL Vibe Buds 2 will

. -

Choose "JBL Vibe Buds 2" m‘
to connect.

* Compatible with Android
phones running 6+

Bluetooth

ﬂ New UBL Vibe Buds 2 found it

thisis youn device, connect tot.
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Microsoft Swift Pair
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CONTROLS G
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Bixby/Siri®/Others
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®eTapx1 ®@Tapx2 eee Tgpx3 @mmHold (2s)
* Enable advance controls by connecting your JBL VIBE BUDS 2 to JBL Headphones app
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DO MORE WITH THE APP
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CHARGING
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LED BEHAVIORS -O-

I;] Low (Red)
@ Charging (White)
Ii] Mid (Orange)

D Fully charged (White)
II] High (Green)

@ * BT connecting (Blue)
@ Charging (Red-Orange— Green)

* BT connected (Blue)

* BT not connected (Blue) E Fully charged (Off)



TECH SPEC

Model: VIBEBUDS 2 Talk time with ANC on: Upto5.5hrs

Driver size: 8.0mm/0.32" Dynamic Driver Frequency response : 20 Hz- 20 kHz

Power supply: S5V==1A Impedance: 16 ohm

Earbud: 4.5 g per pc (9 g combined) Sensitivity: 110dB SPL@1 kHz

0.01 Ibs per pc (0.02 Ibs combined) Maximum SPL: 95dB

Charging case: 359/0.077 Ibs Microphone sensitivity: -38 dBV/Pa@1 kHz

Earbud battery type: Lithium-ion battery (49 mAh/3.85V) Bluetooth version: 53

Charging case battery type: Lithium-ion battery (550 mAh/ 3.8V) Bluetooth profile version: A2DPV1.4, AVRCPV1.6.2, HFP V1.8
P54 Charging time: 2hrs from empty Bluetooth transmitter frequency

Music playtime with BT on and range: 2.4 GHz - 2.4835 GHz

ANCoff: Upto10hrs Bluetooth transmitter power: <13 dBm (EIRP)

Music playtime with BT on and Bluetooth transmitter modulation: GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

ANCon: Upto8hrs

Maximum operation temperature: 45 °C
Talk time with ANC off: Upto6hrs



A

To protect battery lifespan, fully charge at least once
every 3 months. Battery life will vary due to usage
patterns and environmental conditions.

FR pour pmteger la vie de la batterie, chargez la complétement
au moins une fois tous les 3 mois. La durée de vie de la batterie
varie en fonction des modes dutilisation et des conditions
environnementales.
For at optimere batteriets levetid skal du oplade fuldt ud mindst en
gang i kvartalet. Batteriets levetid afhanger af brugsmanstre og
omgivelser.
Lade zum Schutz des Akkus diesen mindestens einmal alle 3
Monate vollstindig auf. Die Akkulebensdauer kann aufgrund von
und variieren.
Tavanpootatedoete T idpKeia {wiic TG pmatapiag, goptiote Ty
TP TouhdytoTov piia @opd kabe 3 privec. H (wii e pmatapiag
oikiNet avaoya e T xprion Kai g meptBatovTikéC ouvBrikec.
Para proteger la duracion de la bateria, cérgala completamente al
‘menos una vez cada 3 meses. La duracion de la bateria depende de
los patrones de uso y las condiciones ambientales.
Akun kdyttoian turvaamiseksi, lataa téyteen ainakin kerran 3
kuukauden valein. Akun kayttoika vaihtelee kayttotapojen ja
ympristdolosuhteiden mukaan.
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HU Az akkumuldtor élettartamanak védelme érdekében teljesen toltse
fel 3 havonta legalbb egyszer. Az akkumulator élettartama a
hasznélattdl, és a kornyezeti feltételektdl fiigg.

IT Per preservare la durata della batteria, effettuare una carica
completa almeno una volta ogni 3 mesi. La durata della batteria
varia a seconda del tipo di utilizzo e delle condizioni ambientali.

NL Voor een optimale levensduur de batterij minstens om de 3
maanden volledig opladen. De levensduur van de batterij is
afhankelijk van gebruikspatronen en omgevingscondities.

NO For & beskytte batteriets levetid ma det lades helt opp minst
én gang hver 3. maned. Batteriets levetid vil variere etter
bruksmanster og omgivelsesforhold.

PL Aby zachowa czas eksploatacji akumulatora, nalezy go tadowac
o najmniej raz na trzy miesiace. Zywotnos¢ akumulatora zalezy od
sposobu jego uzycia i warunkow otoczenia.

PT-BR Para garantir a durabilidade da bateria, carreque-a totalmente
pelo menos uma vez a cada trés meses. A vida util da bateria
depende dos padrdes de uso e das condides do ambiente.

SV For att forbéttra batteriets livslangd ska det laddas det fullt minst
engang var tredje ménad. Batteriets livslangd varierar beroende pa
anvandning och miljoforhallanden.

TR Pil 6mriinii uzatmak icin en az 3 ayda bir tam olarak sarj edin. Pil
omrii kullanim sekline ve cevresel sartlara baglh olarak degisiklik
qgosterebilir.

RU o6 TIpOANUTE CPOK (ﬂy)KﬁhI AKKyMynATOpa, NONHOCTbIO
3apAKAIITe €r0 N0 MeHblueit Mepe pa3 B 3 MecaLia. (pok cnyxGbi
aKKYMyNATOPa 3aBUCAT OT CIOCO60B MCMOMb30BAHMA W YCNIOBHIA
OKpyXaloLLieit cpefbl.
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ID Agar baterai awet, isi dayanya hingga penuh paling sedikit sekali
setiap 3 bulan. Masa pakai baterai bervariasi, tergantung pola
penggunaan dan kondisi lingkungan.
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The power delivered by the charger must be between min 2.5
Watts required by the radio equipment, and max 5 Watts in
order to achieve the maximum charging speed.

FR La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre 2,5
‘watts minimum requis par 'équipement radio et 5 watts maximum
afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.

DA Den effekt, som opladeren leverer, skal vaere mellem mindst 2,5
watt, som kraeves af radioudstyret, og hojst 5 watt for at nd den
maksimale  opladningshastighed.

DE Die vom Ladegerat gelieferte Leistung muss zwischen mindestens
2,5 Watt, die das Funkgerat bendtigt, und maximal 5 Watt liegen,
um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

EL H 1oxg mou mapéxel o gopTioTi mpémel va Kupaivetat petagd
2,5 Watts Touhdyiotov mou amartouvral ané Tov. padlogwyiko
e€omhiopo kat 5 Watts o mohv, mpokelyiévou va emreuyBei n péyom
Tayitta @opTIoNG.

ES La potencia que aporta el cargador debe estar entre un minimo de
2,5W requerido por el equipo de radio y un maximo de 5 W para
lograr la méxima velocidad de carga.

FI Laturin antaman tehon on oltava vihintéan 2,5 wann]a enintdan 5
watin valillg, jotta suurin

HU A tolt ltal leadott teljesitménynek a radioberendezés dltal
igényelt min. 2,5 Watt és max. 5 Watt kozott kell lennie a maximalis
toltési sebesség eléréséhez.

IT La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra min
2,5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio, e max 5 Watt per
raggiungere la velocita di ricarica massima.

NL Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen minimaal 2,5

Watt liggen dat is vereist door de radioapparatuur, en maximaal 5
Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

NO For & oppna maksimal ladehastighet mé strommen fra laderen vaere
mellom min. 2,5 watt som kreves av radioutstyret og 5 watt.

PL Moc dostarczana do fadowarki musi miescic si¢ w zakresie
od minimum 2,5 W wymaganym przez sprzet radiowy i
maksymalnie 5 W, aby osiagna¢ maksymalnq predkosc
fadowania.
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Effekten som laddaren levererar méste ligga mellan min 2,5 watt
som krévs for radioutrustningen och max 5 watt for att uppnd
maximal laddningshastighet.

-
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Maksimum sarj hizina ulasmak igin sarj cihazinin sagladigi
giig, radyo ekipmaninin gerektirdigi minimum 2,5 Watt ile
maksimum 5 Watt arasinda olmalidir.



FCC/ISED RF Exposure Information and Statement

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Federal Communications Commission (USA)/ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/
kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this standard during product certification for use when properly worn on the head.

Renseignements et énoncé sur I'exposition aux RF d’FCC/ISDE

Lappareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements FCC / ISDE spécifiées pour les environnements non controlés. Les utilisateurs finaux doivent suivre des instructions dutilisation
spécifiques pour répondre aux exigences de confc
émetteur.

TS

ité en matiére d'exposition aux q Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner conjointement avec toute autre antenne ou

Les appareils portables sont congus pour répondre aux exigences d‘exposition aux ondes radio établies par la Federal Communications Commission / ISDE des Etats - Unis. Ces exigences établissent une
limite SAR de 1,6 W / kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée rapportée conformément a cette norme lorsqu'elle est correctement portée sur la téte lors de la certification
du produit.

FCCID: APLJBLVBUDS2
1C: 6132A-JBLVBUDS2
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DO NOT ATTEMPT O OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE |
DISPOSE OR RECYCLE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

c € UK i
cA tcordons ou g
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Google, Android and Google Play are trademarks of Google LLC.



Product specifications and app screens are subject to change without notice.

HP_JBL_VIBE BUDS 2_EMEA+US_QSG_SOP_V3



YJBl, VIBEBUDS 2

»HARMAN True Wireless Noise Cancelling Earbuds

Life’s too short for boring. Features

Quality sound just got easier—and more fun. JBL Vibe Buds 2 earbuds JBL Pure Bass sound
feature exciting JBL Pure Bass Sound, plus Active Noise Cancelling Active Noise Cancelling with
and Smart Ambient technology so you decide how much of the outside Smanrt Ambient

world you want to hear. Manage hands-free crisp, clear calls with just
a tap on the earbuds. Use the UBL Headphones app to customize your
sound and Voice Prompts language. Connect seamlessly with up to 8 Water and dust resistant
Bluetooth® devices and switch effortlessly from one to another. And JBL Headphones app

with up to 40 hours* of playback time, they’re a great everyday sound 40 total hours of playback time,
companion. (*with ANC off) plus speed charging

4 mics for crisp, clear calls

Multi-point connection
Seamless Bluetooth® pairing

€ Bluetooth




YJBl, VIBEBUDS 2

»HARMAN True Wireless Noise Cancelling Earbuds

Features and Benefits

JBL Pure Bass sound
JBL Vibe Buds 2 earbuds feature 8mm dynamic drivers that deliver
exciting JBL Pure Bass sound.

Active Noise Cancelling with Smart Ambient

JBL Vibe Buds 2 earbuds use Active Noise Cancelling to listen to your
surroundings and filter out distracting noise. Smart Ambient lets you
control how much of the outside world you want to heanr, so you can talk
with others or stay aware of your surroundings—all without taking your
earbuds out.

4 mics for crisp, clear calls

Two mics on each earbud pick up and clearly transmit your voice while
canceling out ambient noise. So you can make clear, crisp calls even
when you’re walking through a busy park on a breezy day.

Water and dust resistant

Your JBL Vibe Buds 2 are IP54 water and dust resistant, so you can use
them in rainy or windy conditions. Even the case is IPX2 resistant, so
don’t worry about bringing it along with you.

JBL Headphones app

Use the JBL Headphones app to select the EQ that fits your style—onr
customize your own. Voice Prompts in multiple languages give you
useful information like whether your battery is running low. Or chill out
and recharge in Relax Mode by choosing one of five peaceful sounds,
like gentle ocean waves onr a crackling wood fire.

40 total hours of playback time, plus speed charging

Enjoy 10 hours of playtime, plus another three full charges (30 hours)
in the charging case.* Need to recharge even faster? 10 minutes

on a USB type-C charging cable will give you another three hours of
playtime. (*with ANC off)

Multi-point connection

Pair your JBL Vibe Buds 2 earbuds with two Bluetooth® devices at the
same time and then switch effortlessly from one to the other. So if
you’re watching a video on your tablet, you won'’t miss a call on your
mobile phone.

Seamless Bluetooth® pairing

JBL Vibe Buds 2 come enabled with both Fast Pair by Google and Swift
Pair by Microsoft, so they immediately pair with both your Android
devices and Microsoft computer with a single tap.

e\
HARMAN
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Technical Specifications

»

»
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Driver size: 8.0 mm/ 0.32” Dynamic
Driver

Powenr supply: 5V 1A

Maximum operation temperature:
45 °C

Frequency response : 20 Hz -20 kHz
Impedance: 16 ohm

Sensitivity: 110 dB SPL@1 kHz
Maximum SPL: 95 dB

Microphone sensitivity: -38 dBV/
Pa@1 kHz

Bluetooth version: 5.3

Bluetooth profile version: A2DP V1.4,
AVRCP Vi.6.2, HFP V1.8

Bluetooth transmitter frequency
range: 2.4 GHz — 2.4835 GHz
Bluetooth transmitter power:

<13 dBm (EIRP)

Bluetooth transmitter modulation:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Earbud weight: 4.5 g perpc (9 g
combined)/0.01 lbs per pc (0.02 Ibs
combined)

Charging case weight: 35 g/0.077 lbs
Earbud dimensions: 21.6*15.8*
20.4 mm

Charging case dimensions:
68.9%26.7*37 mm

Earbud battery type: Lithium-ion
battery (49 mAh/3.85 V)

Charging case battery type: Lithium-
ion battery (550 mAh/ 3.8 V)
Charging time: 2 hrs from empty
Music playtime with BT on and ANC
off: Up to 10 hrs

Music playtime with BT on and ANC
on: Up to 8 hrs

Talk time with ANC off: Up to 6 hrs
Talk time with ANC on: Up to 5.5 hrs

What'’s in the Box

1 x JBL Vibe Buds 2 headphones

1 x Type-C USB charging cable

1 x 3 sizes of ear tips

1 x Charging case

1 x Warranty / Warning (W /!)

1 x product QSG/ Safety Sheet (S /)

© 2024 HARMAN International Industries, Incorporated. All rights reserved. JBL is a trademark of HARMAN
International Industries, Incorporated, registered in the United States and/or other countries. Features, specifications
and appearance are subject to change without notice.

HARMAN International Industries, Incorporated
8500 Balboa Boulevard, Northridge, CA 91329 USA
www.jbl.com
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